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Medtronic

Temperature Probe « TemnepatypHa coHga * Teplotni sonda
Temperatursonde « Temperaturfiihler « Akida Beppokpaaciag «
Sonda de temperatura « Temperatuurisond * Lampétila-anturi ¢
Sonde de température * Temperaturna sonda ¢
H6émérészonda * Sonda di temperatura » Temperatdros
zondas * Termozonde * Temperatuursonde ¢
Temperaturprobe « Sonda temperatury « Sonda de
temperatura * Sonda termica ¢« TemnepaTtypHbIi 30HA *
Teplotna sonda * Sistem za nadzor temperature *
Temperaturna sonda * Temperaturprob ¢ Sicaklik Sondasi

ATP210, TP, 1384

Instructions for Use * NHCcTpykumm 3a ynotpeba

Navod k pouziti * Brugsanvisning * Gebrauchsanweisung *
Odnyieg xpnong ¢ Instrucciones de uso * Kasutusjuhend ¢
Kayttdohjeet + Mode d’emploi « Upute za upotrebu ¢
Hasznalati utmutatoé  Istruzioni per l'uso

Naudojimo instrukcijos ¢ Lieto§anas pamaciba ¢
Gebruiksaanwijzing « Bruksanvisning *

Instrukcja uzytkowania ¢ Instrugées de utilizagéo «
Instructiuni de utilizare * MHCTPyKUMA MO NPUMEHEHMIO *
Pokyny na pouzivanie « Navodila za uporabo *

Uputstva za upotrebu * Bruksanvisning ¢ Kullanim Talimatlari

Caution: Federal law (USA) restricts c E
this device to sale by or on the order of a
physician. 0123
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Trademarks may be registered and are the property of their respective owners.
TbproBekMTe Mapku MOXe Aia ca PercTpupaHi u ca CobCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE
UM npUTeXaTenu.

Ochranné znamky (mohou byt registrované) jsou majetkem pfislusnych vlastnikd.
Varemeerker kan vaere registrerede og tilhgrer deres respektive ejere.

Marken sind eventuell eingetragen und sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Ta eYTTOPIKG OAPATA UTTOPEI Va €ival KaTaxwpnuéva Kal gival IBIOKTNoIa Twv
QVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.

Las marcas comerciales pueden estar registradas y pertenecen a sus respectivos
propietarios.

Kaubamargid vdivad olla registreeritud ja kuuluvad nende omanikele.
Tavaramerkit voivat olla rekisterdityja, ja ne ovat omistajiensa omaisuutta.

Les marques commerciales mentionnées peuvent étre déposées et appartiennent
a leurs propriétaires respectifs.

Zigovi su mozda registrirani i pripadaju svojim vlasnicima.

A védjegyek bejegyzettek lehetnek, és a megfelelé védjegytulajdonosok tulajdonat
képezik.

| marchi di fabbrica possono essere registrati e sono di proprieta dei rispettivi
titolari.

Prekiy Zenklai gali bati registruotieji ir yra jy atitinkamy savininky nuosavybé.
Precu zimes var bt registrétas, un tas pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
Handelsmerken kunnen zijn geregistreerd en zijn het eigendom van de
desbetreffende eigenaren.

Varemerkene kan vaere registrert og tilhgrer de respektive eierne.

Znaki towarowe moga by¢ zastrzezone i sg wtasnoscig odpowiednich podmiotow.
As marcas comerciais podem ser registadas e sao propriedade dos respetivos
detentores.

Méarcile comerciale pot fi inregistrate si sunt proprietatea detinatorilor lor legali.
ToBapHble 3HaKn MOTyT BbITb 3apervcTpUPOBaHHBIMM U SIBMISIOTCH COGCTBEHHOCTBIO
VX BnagernbLes.

Ochranné znamky mé6zu byt registrované a si majetkom ich prisluSnych
vlastnikov.

Blagovne znamke so lahko registrirane in so last njihovih lastnikov.

Zigovi su mozda registrovani i pripadaju odgovarajuéim vlasnicima.

Varumarken kan vara registrerade och tillhér respektive agare.

Ticari markalar tescilli olabilir ve ilgili sahiplerinin mulkiyetindedir.
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Explanation of symbols on package labeling / O6sicHeHue
Ha CMMBOJNIMUTE OT eTUKeTUTe Ha onakoBkaTta / Vysvétleni
symbold uvedenych na stitcich baleni / Forklaring af
symbolerne pa emballagens maerkater / Erlduterung der
Symbole auf der Verpackung / Ere§fiynon Twv cupfoAwv
oTn onpavon Tng cuokeuaoiag / Explicacién de los
simbolos que aparecen en la documentacion del envase /
Pakendi siltidel olevate siimbolite tdhendus /
Pakkausetiketin symbolien selitykset / Explication des
symboles des étiquettes sur ’emballage / Objasnjenje
simbola na ambalaznoj etiketi / A csomagolason lathaté
szimboélumok jelentése / Spiegazione dei simboli sulle
etichette della confezione / Pakuotés etiketése nurodyty
simboliy reikSmés / Uz iepakojuma etiketes attéloto
simbolu skaidrojums / Verklaring van de symbolen op de
verpakkingslabels / Forklaring av symboler pa

pakningen / Objasnienie symboli znajdujacych sie na
etykietach opakowania / Explicagdo dos simbolos na
documentacado da embalagem / Legenda simbolurilor
cuprinse in etichetele de pe ambalaj / O6bsicHeHue
CMMBOJIOB Ha 3TUKeTKax ynakoBku / Vysvetlivky

k symbolom na oznaceni balenia / Razlaga simbolov na
embalazi / Objasnjenje simbola na oznakama na
pakovanju / Férklaring av symboler pa
forpackningsetiketten / Ambalaj etiketlerindeki ve
belgelerindeki sembollerin agiklamasi

Refer to the outer package label to see which symbols apply to this
product / MornegHeTe eTvkeTa Ha BbHLUHATa ONakoBKa, 3a Aa BUAUTE
KaKBW CUMBOSM Ce OTHACAT 3a To3n npoaykT / Symboly, které se
vztahuji k tomuto vyrobku, naleznete na $titku na vné;jsi strané obalu. /
Se meerkaten pa den ydre emballage for de symboler, der gzelder for
dette produkt / Welche Symbole fiir dieses Produkt zutreffen,
entnehmen Sie bitte dem Etikett auf der Verpackung / Avatpégre otnv
ETIKETA TNG EEWTEPIKAG CUOKEUATIAG yia va deiTe TToia oUPBoAa IGKUoUV
yia 10 TTapov Tpoidv / Consulte la etiqueta del envase exterior para
comprobar qué simbolos son aplicables a este producto / Valispakendi
sildilt naete, millised siimbolid selle toote puhul kehtivad / Katso
ulkopakkauksen etiketistd, mitka symbolit koskevat tata tuotetta / Se
référer a I'étiquette sur I'emballage extérieur pour savoir quels
symboles s'appliquent a ce produit / Na etiketama na ambalazi
pogledajte koji se simboli primjenjuju na ovaj proizvod / A termékre
vonatkozé szimbolumok a kiilsé csomagolason talalhatok. / Fare
riferimento all'etichetta sulla confezione esterna per sapere quali
simboli si applicano a questo prodotto / Norédami suzinoti, kokiu
simboliu pazymétas Sis gaminys, Ziarékite j iSoring pakuotés etikete /
Skatiet aréja iepakojuma mark&jumu, lai redzétu simbolus, kas attiecas
uz $o izstradajumu / Controleer het label op de buitenverpakking om te
zien welke symbolen op dit product van toepassing zijn / Se pa
etiketten utenpa pakningen for a fastsla hvilke symboler som gjelder for
dette produktet / Nalezy zapoznac¢ sie z etykietg na zewnetrznym
opakowaniu, aby okresli¢, ktére symbole dotyczg niniejszego

produktu / Consultar a etiqueta exterior da embalagem para ver que
simbolos se aplicam a este produto / Simbolurile aplicabile pentru
acest produs sunt pe eticheta ambalajului. / Cm. Ha BHelLHeW 3TukeTke
yNakoBKU, Kakne CUMBOIbI PUMEHUMBbI K AaHHOMY npoaykTy. / Prezrite
si oznacenie na vonkajSom obale a zistite, ktoré symboly sa vztahuju
na tento vyrobok / Opis simbolov, ki se nanasajo na izdelek, je na
zunanji nalepki na embalazi / Pogledajte spoljnu oznaku na pakovanju
da biste videli koji se simboli primenjuju na ovaj proizvod / Se etiketten
pa ytterforpackningen for vilka symboler som géller denna produkt / Bu
Griinde hangi sembollerin gegerli oldugunu gérmek icin dis ambalaj
etiketine basvurun
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c E Conformité Européenne (European Conformity). This
symbol means that the device fully complies with
0123 European Council Directive MDD: 93/42/EEC. /

Conformité Européenne (EBponeiicko cboTBeTCTBUE).
To3u cumBon 03HayYaBa, Ye yCTPOMCTBOTO CbOTBETCTBA
HanbnHO Ha [upektuea 93/42/ENO Ha CbBeTa Ha
EBponeiickvisi Cblo3 OTHOCHO MeULIMHCKUTE uagenwsi. /
Conformité Européenne (Evropska shoda). Tento symbol
znamena, Ze vyrobek zcela splfiuje poZadavky smérnice
Evropské rady MDD: 93/42/EHS. / Conformité
Européenne (Europzeisk standard). Dette symbol
betyder, at enheden fuldt ud overholder Det Europaeiske
Réds Direktiv MDD: 93/42/E@F. / Conformité
Européenne (Europaische Konformitét). Dieses Symbol
besagt, dass das Gerat allen Vorschriften der
europaischen Richtlinie 93/42/EWG fir Medizinprodukte
entspricht. / Conformité Européenne (EupwTraikn
Zuppépewan). To aupBoAro autd onpaivel 6T TO TTAPOV
TIPOIOV CUPHOPPWVETAI TTARPWG Pe TNV Odnyia TTepi
10TPOTEXVOAOYIKWYV TTPOIGVTWY Tou EupwTrdikol
ZupBouhiou: 93/42/EOK. / Conformité Européenne
(Conformidad Europea). Este simbolo indica que el
dispositivo cumple totalmente la Directiva del Consejo
Europeo sobre productos sanitarios 93/42/CEE. /
Conformité Européenne (Euroopa standard). See stimbol
téhendab, et seade vastab taielikult Euroopa Liidu
Néukogu meditsiiniseadmete direktiivi 93/42/EMU
nduetele. / Conformité Européenne (eurooppalainen
vaatimustenmukaisuus). Tama symboli tarkoittaa, ettéd
laite on kaikilta osin Euroopan unionin neuvoston
laakintalaitedirektiivin 93/42/ETY mukainen. / Conformité
Européenne. Ce symbole signifie que 'appareil est
entierement conforme a la directive européenne

MDD 93/42/CEE. / Conformité Européenne (europska
uskladenost). Taj simbol znaci da je uredaj potpuno
uskladen s Direktivom Europskog Vije¢a 93/42/EEZ o
medicinskim proizvodima. / Conformité Européenne
(Eurépai megfeleléség). Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy
az eszkoz teljes mértékben megfelel az Eurépai Tanacs
orvostechnikai eszk6zokre vonatkozé 93/42/EGK jelli
iranyelvében foglalt kovetelményeknek. / Conformité
Européenne (Conformita europea). Questo simbolo
indica che il dispositivo & conforme alla Direttiva del
Consiglio europeo MDD 93/42/CEE. / Conformité
Européenne (Europos atitiktis). Sis simbolis reiskia, kad
prietaisas visiSkai atitinka Europos Tarybos direktyvg
MDD: 93/42/EEB. / Conformité Européenne (atbilstiba
Eiropas Savienibas prasibam). Sis simbols norada, ka
ierice pilniba atbilst Eiropas Padomes Direktivai
93/42/EEK par medicinas iericém. / Conformité
Européenne (Europese Conformiteit). Dit symbool
betekent dat het product volledig voldoet aan de
Europese Richtlijn MDD 93/42/EEG. / Conformité
Européenne (samsvar med europeisk standard). Dette
symbolet betyr at enheten er fullstendig i samsvar med
EU-direktiv MDD: 93/42/E@F. / Conformité Européenne
(zgodnos$¢ z normami Unii Europejskiej). Symbol ten
oznacza, ze produkt spetnia wszystkie wymagania
dyrektywy Rady Unii Europejskiej 93/42/EWG dotyczacej
wyrobéw medycznych. / Conformité Européenne
(Conformidade Europeia). Este simbolo significa que o
dispositivo esta em total conformidade com a Diretiva do
Conselho Europeu MDD: 93/42/CEE. / Conformité
Européenne (Conformitate europeana). Acest simbol
indica faptul ca dispozitivul este pe deplin in conformitate
cu Directiva Consiliului European 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale. / Conformité Européenne
(EBponeiickoe cooTBeTcTBME). DTOT cMMBON 0603HavaeT,
YTO YCTPOMCTBO MONTHOCTHIO COOTBETCTBYET AUPEKTUBE
EBponeiickoro coBeta MDD: 93/42/EEC. / Conformité
Européenne (Zhoda s poziadavkami EU). Tento symbol
znamena, Ze zariadenie Uplne vyhovuje pozZiadavkam
uvedenym v smernici Eurépskej rady o zdravotnickych
pomockach 93/42/EHS. / Conformité Européenne

master:20180508, alldocMod:20180927, alldocMod2:20171221, alldocStyle_graph:
20180316, alldocStyle:20180308, templates_global:20180215, master_pageset:
20180222, pagespecs:20180129, body_extent:20171025, languageLookup:
20171025, table:20180606, characterJoin:20180903, 30f9:20110211, 30f9_svg:
20110211

Peructpanua MU B PocanpaeHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



2018/NOV/29 at 3:58 p.m. Doc number: M988692A001 Rev. 1A [ifudoc]

Printspec e - 3.75 x 8.5 inches

(Evropska skladnost). Ta simbol pomeni, da je
pripomocek popolnoma v skladu z Direktivo Evropskega
sveta o medicinskih pripomockih: 93/42/ EGS. /
Conformité Européenne (uskladenost sa evropskim
standardima). Ovaj simbol znaci da je uredaj u potpunosti
uskladen sa direktivom Saveta Evrope

MDD: 93/42/EEC. / Conformité Européenne (Europeisk
standard). Denna symbol betyder att utrustningen helt
foljer radets direktiv 93/42/EEG om medicintekniska
produkter. / Conformité Européenne (Avrupa Normlarina
Uygunluk). Bu sembol, cihazin MDD 93/42/EEC sayili
Avrupa Konseyi Direktifi ile tamamen uyumlu oldugu
anlamina gelir.

Nonsterile / HectepunHo / Nesterilni / Ikke-steril /
Unsteril / Mn oTeipo / No estéril / Mittesteriilne /
Epasteriili / Non stérile / Nije sterilno / Nem steril / Non
sterile / Nesterilus / Nesterils / Niet-steriel / Usteril /
Produkt niejatowy / Nao estéril / Nesteril / HectepuniHo /
Nesterilné / Nesterilno / Nije sterilno / Icke-steril / Steril
Degildir

Manufactured In / MpousseneHo B / Vyrobeno v /
Fremstillet i / Hergestellt in / KataokeudoTnke o€ /
Fabricado en / Tootjamaa / Valmistuspaikka / Lieu de
fabrication / Zemlja proizvodnje / A gyartas helye /
Fabbricato in / Pagaminimo $alis / RazoSanas vieta /
Vervaardigd in / Produsert i / Miejsce produkgji /
Fabricado em / Fabricat in / MpousseneHo B / Vyrobené
v/ Izdelano v / Proizvedeno u / Tillverkad i / imalat Yeri

Do Not Use if Package is Damaged / He usnonssaiite,
ako onakoBkaTa e nospefeHa / Nepouzivejte, je-li baleni
poskozeno / Ma ikke anvendes, hvis emballagen er
beskadiget / Nicht verwenden, wenn die Verpackung
beschadigt ist / Mnv To XpnolpoTroieite ediv n cuokeuaaoia
£xel utrooTei ¢nuid / No utilizar si el envase esta dafiado /
Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ala kéyta, jos
pakkaus on vaurioitunut / Ne pas utiliser si I'emballage
est endommagé / Ne upotrebljavati ako je ambalaza
ostecena / Ne hasznalja fel, ha a csomagolas sériilt / Non
utilizzare se I'imballaggio non é integro / Nenaudoti, jei
pazeista pakuoté / Nelietot, ja iepakojums ir bojats / Niet
gebruiken als de verpakking beschadigd is / Skal ikke
brukes hvis pakningen er skadet / Nie stosowac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o utilizar se a
embalagem estiver danificada / Nu folositi daca ambalajul
este deteriorat / He ncnonb3oBatb, ecnv nospexaeHa
ynakoBka / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne
uporabljajte, ¢e je ovojnina poskodovana / Ne koristiti ako
je pakovanje osteceno / Far inte anvéandas om
forpackningen ar skadad / Ambalaj Hasarliysa
Kullanmayin

Type CF Applied Part / MpunoxHa yact Tun CF /
Aplikovana ¢ast typu CF / Type CF anvendt del /
Anwendungsteil vom Typ CF / Epapuo6pevo pépog
T0TTOU CF / Parte aplicada de tipo CF / CF-tlipi
rakendusosa / Tyypin CF liityntdosa / Partie d'application
de type CF / Primijenjeni dio, tip CF / CF tipusu, beteggel
érintkez6 alkatrész / Parte applicata di tipo CF / CF tipo
taikoma dalis / CF tipa dala, kas lietota pacientam /
Toegepast onderdeel voldoet aan veiligheidsnorm

type CF / Pasienttilkoblet del, type CF / Czg$¢ typu CF
majaca kontakt z ciatem pacjenta / Pega aplicada do tipo
CF / Componenta utilizata in contact cu pacientul — tip
CF / fleTanb, HaxoasLWascs B KOHTAKTE C NALUUEHTOM,
Tun CF / Aplikovana ¢ast typu CF / Uporabljen del

tipa CF / Primenjeni deo tipa CF / Applicerad del av typ
CF / CF Tipi Uygulamali Parga
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Lot Number / NaptuaeH Homep / Cislo $arze /

LOT Partinummer / Chargennummer / ApiBu6g Traptidag /
Numero de lote / Partii number / Erdnumero / Numéro de
lot / Broj serije / Tételszam / Numero di lotto / Partijos
numeris / Partijas numurs / Partijnummer / Lotnummer /
Numer partii / Nimero de lote / Numar de lot / Homep
naptum / Cislo $arze / Stevilka serije / Broj serije /
Lotnummer / Lot Numarasi

Quantity / Konnyectso / Mnozstvi / Antal / Menge /

m MoooéTnta / Cantidad / Kogus / Maara / Quantité /
Koli¢ina / Mennyiség / Quantita / Kiekis / Daudzums /
Aantal / Antall / llo$¢ / Quantidade / Cantitate /
Konuyectso / Mnozstvo / Koli¢ina / Koli¢ina / Antal /
Miktar

Consult Instructions for Use / Pasrnepaiite uHcTpykummte

[E 3a ynotpeba / Viz navod k pouziti / Se brugsanvisningen /
Gebrauchsanweisung beachten / ZupBouAeuteite TIg
0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso /
Lugege kasutusjuhendit / Katso kayttdohjeet / Consulter
le mode d'emploi / Pogledajte upute za upotrebu / Lasd a
hasznalati utmutatét / Consultare le istruzioni per l'uso /
Skaitykite naudojimo instrukcijose / Skatit lietoSanas
pamacibu / Raadpleeg gebruiksaanwijzing / Se i
bruksanvisningen / Nalezy zapoznaé sig z instrukcjg
uzytkowania / Consultar instrugdes de utilizagéo /
Consultati instructiunile de utilizare / Cm. uHcTpykumio no
akcnnyataumu / Pozrite ndvod na pouzitie / Glejte
navodila za uporabo / Pogledajte uputstva za upotrebu /
Las bruksanvisningen / Kullanim Talimatlarina Bakin

For US Audiences Only / Camo 3a CALL, / Pouze pro
uzivatele z USA / Geelder kun i USA / Gilt nur fiir Leser in
den USA / Mévo yia reAdreg eviog Twy HIMNA / Solo
aplicable en EE. UU. / Ainult Ameerika Uhendriikide
tarbijaile / Koskee vain Yhdysvaltoja / Uniquement pour
les Etats-Unis / Samo za korisnike u SAD-u / Csak
egyesdilt allamokbeli felhasznaloknak / Esclusivamente
per il mercato statunitense / Tik JAV naudotojams / Tikai
lietotajiem ASV / Alleen van toepassing voor de VS /
Gjelder bare USA / Dotyczy tylko klientéw w USA /
Apenas aplicavel aos EUA / Numai pentru clientii din
SUA / Tonbko ans CLUA / Len pre pouzivatelov v USA /
Samo za uporabnike v ZDA / Samo za SAD / Galler
endast i USA / Sadece ABD'deki Kullanicilar Igin

Temperature Limit / OrpaHuyeHune 3a Temnepartypara /

/ﬂf Mezni hodnoty teploty / Temperaturgreense /
Temperaturbereich / Opio Beppokpaaiag / Limite de
temperatura / Temperatuuripiirang / Lampétilaraja / Limite
de température / Ogranicenje temperature / Homérsékleti
hatarérték / Limiti di temperatura / Temperataros ribos /
Temperatiras diapazons / Temperatuurbereik /
Temperaturgrense / Wartosci graniczne temperatury /
Limites de temperatura / Limita de temperatura /
Mpepensl Temnepatypsl / Hraniéné hodnoty teploty /
Omejitev temperature / Ogranicenje temperature /
Temperaturgrans / Sicaklik Limiti

Date of Manufacture / flata Ha npoussoacTso / Datum
&I vyroby / Fremstillingsdato / Herstellungsdatum /
Huepopnvia kataokeurig / Fecha de fabricacion /
Tootmiskuupaev / Valmistuspaivamaara / Date de
fabrication / Datum proizvodnje / A gyartas datuma / Data
di fabbricazione / Pagaminimo data / Izgatavo$anas
datums / Productiedatum / Produksjonsdato / Data
produkgiji / Data de fabrico / Data fabricarii / lata
usrotosnenusi / Datum vyroby / Datum izdelave / Datum
proizvodnje / Tillverkningsdatum / Uretim Tarihi
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Catalog Number / KatanoxeH Homep / Katalogové &islo /
Katalognummer / Katalognummer / ApiBu6g kataAdyou /
Numero de catélogo / Katalooginumber /

Luettelonumero / Numéro de référence / Katalo$ki broj /
Kataldgusszam / Numero di catalogo / Katalogo numeris /
Kataloga numurs / Catalogusnummer / Artikkelnummer /
Numer katalogowy / Numero de catalogo / Numar de
catalog / Homep no katanory / Katalégové ¢islo /
KataloSka $tevilka / Kataloski broj / Katalognummer /
Katalog Numarasi

Manufacturer / Mpoussoauten / Vyrobce / Producent /
Hersteller / KataokeuaoTrg / Fabricante / Tootja /
Valmistaja / Fabricant / Proizvodac / Gyarto /
Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs / Fabrikant /
Produsent / Producent / Fabricante / Producator /
MpowussoaunTens / Vyrobca / Izdelovalec / Proizvodac /
Tillverkare / imalatgi

Authorized Representative in the European Community /
YnbnHomMolleH npeactasuten B EBponerickata
obwHocT / Autorizovany zastupce pro Evropské
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i EF /
Autorisierter Reprasentant in der Europaischen
Gemeinschaft / E§ouciodoTtnuévog avTirpdowTTog aTnv
Eupwtraikr Koivotnta / Representante autorizado en la
Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa
Uhenduses / Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisén
alueella / Représentant agréé dans la Communauté
européenne / Ovlasteni predstavnik za Europsku
zajednicu / Hivatalos képviselet az Eurdpai
Koz6sségben / Rappresentante autorizzato nella
Comunita europea / |galiotasis atstovas Europos
Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena /
Geautoriseerd vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Autorisert representant i Det europeiske
fellesskap / Autoryzowany przedstawiciel we Wspdlnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade
Europeia / Reprezentant autorizat in Comunitatea
Europeana / YNonHOMOYeHHbI NpeacTaBuTeNb B
EBponeiickom coobuiectse / Autorizovany zastupca

pre Eurdpske spolocenstvo / Pooblasceni predstavnik v
Evropski skupnosti / Ovlas¢eni predstavnik u Evropskoj
zajednici / Auktoriserad representant inom EG / Avrupa
Toplulugu'ndaki Yetkili Temsilci
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Do not dispose of this product in the unsorted municipal
waste stream. Dispose of this product according to local
regulations. See http://recycling.medtronic.com for
instructions on proper disposal of this product. / He
U3XBBPMAATE TO3U NPOAYKT C HECOPTUPAHU OBLLECTBEHN
oTnagbLy. M3xBbprisiiiTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C
MecCTHUTe pasrnopeabu. 3a UHCTPYKLMKM OTHOCHO
NpaBUIHOTO U3XBBPIISIHE Ha TO3M MPOAYKT noceTeTe
http://recycling.medtronic.com. / Tento vyrobek
nelikvidujte s netfidénym komunalnim odpadem.
Likvidaci tohoto vyrobku provedte v souladu s mistnimi
predpisy. Pokyny ke spravnému zplsobu likvidace tohoto
vyrobku naleznete na adrese
http://recycling.medtronic.com. / Produktet ma ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Bortskaf
dette produkt i overensstemmelse med lokale love og
regler. Se http://recycling.medtronic.com for instruktioner
om korrekt bortskaffelse af dette produkt. / Dieses
Produkt darf nicht Giber den unsortierten kommunalen
Abfall entsorgt werden. Bei der Entsorgung dieses
Produkts sind die einschlagigen Vorschriften zu
beachten. Anweisungen zur korrekten Entsorgung dieses
Produkts finden Sie auf unserer Webseite unter
http://recycling.medtronic.com. / Mnv atmmoppiTTeTe TO
TTaPOV TTPOIGV OTa KOIVA SNUOTIKG ATTOPPIUPATa OTa
oTroia Sev yivetal diahoyr. ATToppiyTe TO TTAPOV TTPOIGV
OUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavovigpoug. INa odnyieg
OXETIKA JE TN OWOTH aTTOPPIYN TOU TTAPAVTOG TTPOIOVTOG,
£TMOKePOEiTE TN dlEUBUVON
http://recycling.medtronic.com. / No desechar este
producto en los contenedores para residuos municipales
sin clasificar. Deseche este producto de acuerdo con la
normativa local. Consultar http://recycling.medtronic.com
para obtener instrucciones sobre la correcta eliminacion
de este producto. / Arge visake seda toodet sorteerimata
majapidamisjaatmete hulka. Kérvaldage toode vastavalt
kohalikele eeskirjadele. Toote dige kdrvaldamise juhised
leiate aadressilt http://recycling.medtronic.com. / Al
havita tuotetta lajittelemattoman yhdyskuntajatteen
mukana. Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.
Katso ohjeet tuotteen asianmukaisesta havittdmisesta
osoitteesta http://recycling.medtronic.com. / Ne pas
mettre ce produit au rebut dans une décharge municipale
ne pratiquant pas le tri des déchets. Respecter la
réglementation locale en vigueur en la matiére. Consulter
le site http://recycling.medtronic.com pour obtenir des
instructions sur I'élimination adéquate de ce produit. / Ne
bacajte ovaj proizvod u nerazvrstani gradski otpad.
Proizvod odlozite u otpad u skladu s lokalnim propisima.
Pogledajte http://recycling.medtronic.com za upute o
odgovaraju¢em zbrinjavanju ovog proizvoda. / Ezt a
terméket tilos a nem szelektalt altalanos
szemétforgalomba juttatni. A terméket a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. A termék
megfelel6 artalmatlanitasarol a
http://recycling.medtronic.com webhelyen tajékozodhat. /
Non eliminare questo prodotto insieme agli altri rifiuti
solidi urbani. Attenersi alle normative in vigore per il
corretto smaltimento. Per istruzioni sul corretto
smaltimento del prodotto, consultare il sito web
http://recycling.medtronic.com. / NeiSmeskite Sio gaminio
su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Sj gaminj
iSmeskite atsizvelgdami j vietinius reikalavimus.
Nurodymu, kaip tinkamai iSmesti §j gaminj, rasite adresu
http://recycling.medtronic.com. / Neizmetiet So
izstradajumu kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.
Likvid&jiet $o izstradajumu saskana ar viet&jiem
noteikumiem. Noradijumus par §T izstradajuma pareizu
likvidéSanu skatiet vietné http://recycling.medtronic.com. /
Niet met het gewone huisvuil wegwerpen. Werp dit
product weg volgens de lokale afvalverwerkingsregels.
Zie http://recycling.medtronic.com voor instructies voor
de juiste afvoer van dit product. / Dette produktet skal
ikke kastes i usortert kommunalt avfall. Produktet skal
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kastes i samsvar med lokale retningslinjer. Pa nettstedet
http://recycling.medtronic.com finner du instruksjoner om
riktig deponering av dette produktet. / Produktu nie wolno
wyrzuca¢ do niesegregowanych odpadéw komunalnych.
Produkt nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami. Instrukcje prawidtowej utylizacji produktu
znajdujg sie pod adresem
http://recycling.medtronic.com. / N&o eliminar este
produto juntamente com outros residuos urbanos néo
triados. Elimine este produto de acordo com as
regulamentagdes locais. Consulte
http://recycling.medtronic.com para obter instrugdes
sobre métodos de eliminagédo adequados deste produto. /
Nu aruncati acest produs la categoria deseurilor
municipale nesortate. Scoateti din uz acest produs
respectand reglementérile locale. Consultati
http://recycling.medtronic.com pentru instructiuni privind
scoaterea din uz corespunzatoare a acestui produs. / He
YTUNU3NPYINTE AaHHBLIA NPOAYKT BMECTe C
HECOPTUPOBaHHbLIM GbITOBBIM MyCOPOM. YTUNU3NPYITE
[OaHHbI NPOAYKT B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUsIMK
MECTHOro 3akoHoaaTenbCcTBa. YkasaHusi no yTunnsaumm
[aHHOro nNpoaykra cM. no agpecy
http://recycling.medtronic.com. / Nevyhadzuijte tento
produkt do netriedeného komunalneho odpadu. Tento
produkt zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.
Informécie o spravnej likvidacii tohto produktu najdete na
stranke http://recycling.medtronic.com. / Tega izdelka ne
odlagajte med nelo¢ene skupne odpadke. Izdelek
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. Navodila za
ustrezno odstranjevanje izdelka poiS¢ite na naslovu
http://recycling.medtronic.com. / Nemojte da odlazete
ovaj proizvod kao nesortirani komunalni otpad. Odlozite
ovaj proizvod u skladu sa lokalnim propisima. Posetite
lokaciju http://recycling.medtronic.com za uputstva o
ispravnom odlaganju ovog proizvoda. / Kassera inte
produkten bland osorterat kommunalt avfall. Kassera
produkten enligt lokala foreskrifter. Pa
http://recycling.medtronic.com finns instruktioner for
korrekt kassering av produkten. / Bu Urlini ayrim
yapilmayan belediye atik zincirinde bertaraf etmeyin. Bu
UrtinG yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf edin. Bu
Urtinlin dogru sekilde bertaraf edilmesiyle ilgili talimatlar
icin bkz. http://recycling.medtronic.com.
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Affinity™ Temperature Probe ATP210 / TemnepaTtypHa coHpa
Affinity™ ATP210 / Teplotni sonda Affinity™ ATP210 / Affinity ™-
temperatursonde ATP210 / Affinity™ Temperaturfiihler ATP210 /
Akida Beppokpaciag Affinity™ ATP210 / Sonda de temperatura
Affinity™ ATP210 / Affinity™ temperatuurisond ATP210 /
Affinity™-lampétila-anturi ATP210 / Sonde de température ATP210
Affinity™ / Temperaturna sonda Affinity™ ATP210 / Affinity™
ATP210 hémérészonda / Sonda di temperatura Affinity™ ATP210 /
,»Affinity™“ temperatiros zondas ATP210 / Affinity™ termozonde
ATP210 / Affinity™-temperatuursonde ATP210 / Affinity™-
temperaturproben ATP210 / Sonda temperatury Affinity ™

ATP210 / Sonda de temperatura Affinity™ ATP210 / Sonda termica
Affinity™ ATP210 / TemnepatypHbin 3oHA Affinity™ ATP210 /
Teplotna sonda Affinity™ ATP210 / Sistem za nadzor temperature
Affinity™ ATP210 / Affinity™ temperaturna sonda ATP210 /
Affinity™ temperaturprob ATP210 / Affinity™ ATP210 Sicakhk
Sondasi

Figure 1 / ®urypa 1/ Obrazek 1/ Figur 1/ Abbildung 1/ Eikéva 1/
Figura 1 / Joonis 1/ Kuva 1/ Figure 1/ Slika 1/ 1. dbra / Figura 1/
1 paveikslélis / 1. attéls / Afbeelding 1 / Figur 1/ Rycina 1/ Figura 1/
Figura 1 / PucyHok 1 / Obrazok 1/ Slika 1 / Slika 1/ Figur 1/ Sekil 1

Temperature Probes TP and 1384 / TemnepatypHu coHamn TP n
1384 / Teplotni sondy TP a 1384 / Temperatursonde TP og 1384 /
Temperaturfiihler TP und 1384 / Akibeg Beppokpaciag TP kai

1384 / Sondas de temperatura TP y 1384 / Temperatuurisondid TP
ja 1384 | Lampétila-anturit TP ja 1384 / Sondes de température TP
et 1384 /| Temperaturne sonde TP i 1384 / TP és1384
hémérészondak / Sonde di temperatura TP e 1384 / Temperatiiros
zondai TP ir 1384 / Termozondes TP un 1384 / Temperatuursondes
TP en 1384 / Temperaturprobene TP og 1384 / Sondy temperatury
TP i 1384 / Sondas de temperatura TP e 1384 / Sonde termice TP si
1384 /| TemnepaTypHbie 30oHAbI TP 1 1384 / Teplotné sondy TP a
1384 / Sistema za nadzor temperature TP in 1384 / Temperaturne
sonde TP i 1384 / Temperaturproberna TP och 1384 / TP ve 1384
Sicaklik Sondalan

IS SR

Figure 2 / ®urypa 2 / Obrazek 2 / Figur 2 / Abbildung 2 / Eikéva 2 /
Figura 2 / Joonis 2 / Kuva 2 / Figure 2 / Slika 2 / 2. abra / Figura 2 /
2 paveikslélis / 2. attéls / Afbeelding 2 / Figur 2 / Rycina 2 / Figura 2 /
Figura 2 / PucyHok 2 / Obrazok 2 / Slika 2 / Slika 2 / Figur 2 / Sekil 2
1. Thermistor sensor tip / HakpaiHuk Ha TepmmucTopeH aatymk / Hrot
termistorového senzoru / Termistorsensorspids / Thermistor-

Sensorspitze / Akpo aigBntipa Beppikng avtiotaong / Punta del
sensor termistor / Termistorsensori ots / Termistorianturin karki /

Extrémité a capteur a thermistor / Vrh termistorskog senzora /
termisztoros érzékel6vel ellatott csiics / Punta del sensore del
termistore / Termistorinio jutiklio antgalis / Termistora sensora
uzgalis / Thermistorsensortip / Termistorsensortupp / Koncéwka
czujnika termistorowego / Ponta do sensor térmico / Varf senzor
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cu rezistenta termovariabila / Konunk TepmuctopHoro aatuuka /
Hrot termistorového senzora / Konica termistorskega senzorja /
Vrh senzora termistora / Termistorsensorspets / Termistor
sensori ucu

2. Bayonet connector / barioHeTeH koHekTop / Bajonetovy konektor /
Bajonetkonnektor / Bajonettkonnektor / Z0vdeopog bayonet /
Conector de bayoneta / Bajonettiihendus / Bajonettiliitin /
Connecteur a baionnette / Prikljucak za cijev / bajonettzaras
csatlakozo / Connettore a baionetta / Bajoneto jungtis / Bajonetes
savienotajs / Bajonetconnector / Bajonettkobling / Ztacze BNC /
conector de baioneta / Conector-baioneta / banoHeTHbI
koHHekTop / Bajonetovy konektor / Bajonetni konektor / Bayonet
konektor / Bajonettkonnektor / Stingli konektor

3. 3-m (10-ft) cable / 3-meTpoB (10-dyToB) Kaben / Kabel o délce
3 m (10 stop) / 3 m (10 fod) kabel / 3-m-(10-FuR-)Kabel / KaAwdio
3 m (10 ft) / Cable de 3 m (10 pies) / 3 m (10 jalga) kaabel /
Kaapeli, 3 m (10 jalkaa) / Cable 3 m (10 pieds) / Kabel duljine 3 m
(10 stopa) / 3 m (10 lab) hosszusagu kabel / Cavo da 3 m (10 ft) /
3 m (10 ft) laidas / 3 m (10 pé&du) kabelis / Kabel van 3 m
(10 feet) / 3 m (10 ft) kabel / Kabel o dtugosci 3 m (10 stoép) / Cabo
de 3 m (10 pés) / Cablu de 3 m (10 ft) / Kabenb gnuHon 3 m
(10 doyToB) / Kabel s dizkou 3 m (10 stép) / Kabel, dolZine 3 m
(10 Cevljev) / Kabl od 3 m (10 stopa) / 3 m (10 ft) kabel / 3 m
(10 fit) kablo

4. Plastic connector body / Nnactmacos kopnyc Ha koHekTopa / Télo
plastového konektoru / Konnektordel af plast / Kunststoff-
Konnektorkérper / MAaoTiké owpa cuvdéopou / Cuerpo del
conector de plastico / Plastist thenduse korpus / Muovinen
liitinrunko / Corps du connecteur en plastique / Plasti¢no tijelo
priklju€ka / mianyag csatlakozétest / Corpo del connettore di
plastica / Plastikinis jungties korpusas / Plastmasas savienotaja
korpuss / Kunststof connectorbehuizing / Plastkoblingsstykke /
Plastikowa cze$c¢ gtéwna tgcznika / conector de plastico / Corp al
conectorului din plastic / MnacTukoBbIn kopnyc KoHHekTopa / Telo
plastového konektora / Plasti¢no telo konektorja / Telo plasti¢énog
konektora / Konnektorkropp av plast / Plastik konektor gévdesi

5. Phono plug / ®oHo xak / Zastrcka RCA / Phono-stik /
Phonostecker / Bopa RCA / Clavija de sonido / Helipistik /
Phono-liitin / Fiche phono / Fonouti¢nica / csatlakozédug6 /
Spinotto phono / Telefoninis kiStukas / Audio/video spraudnis /
Phonoplug / Lydplugg / Wtyczka typu RCA / Ficha RCA macho /
Mufa RCA / Ayavo-wtekep / Konektor typu phono / Vti¢ /
Fonouti¢nica / RCA-kontakt / Fono fig
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TemnepaTypHbIii 30HA

1. Mogenu

m  TemnepatypHblit 3014 Affinity™ ATP210
m  TemnepaTypHbliii 3oH4 TP
m  TemnepaTypHbIi 30HA 1384

1.1. OnucaHue

TemnepaTypHbIil 30HA NPeAHa3HayveH ansi NPUMEHeHUss BMecTe C
aganTepoM MOHUTOPUHIa TeMneparypbl, NpeayCcMOTPEeHHbIM Ha
COBMECTMMbIX annapaTax npov3soactea komnaHuv Medtronic u
TenetepmomeTpe YSI™.1 B 30Ha€ UMeeTCs TEPMUCTOPHBINA CEHCOP,
pa3MeLLieHHbIVi B U3rOTOBNEHHOW U3 HepxaBetoLLe cTanm obonouke,
npucoeavHeHHow k kabento anuHoi 3 m (10 dyToB),
OKaH4MBaloLLeMycs ayano-LuTekepom rabaputa 6,35 mm (1/4 pronma).
Mpv noacoeAMHEHUN K YyCTPOWCTBY MOHUTOPUHIA TeMMepaTypbl krnacca
I unm Il Tuna CF TeMnepatypHbIii 30H4 cooTBEeTCTBYET TpeboBaHWsM
ctangapTa IEC 60601-1. CBeaeHust 06 onmMcaHum ycTponcTea,
TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKaX, MOKa3aHUsIX K NPUMEHEHWIO,
NpeaocTepexXeHnsX 1 NpeaynpexaeHnsx, a Takke UHCTPYKLMK Mo
aKcnnyaTauuy cM. B pyKOBOACTBE onepaTtopa Ans yCTpoicTea
MOHWTOPUWHIa TemnepaTtypbl.

2. MNoka3aHWA K NPUMEHEHUI0

TemnepaTypHbI 30HA NpeAHa3HayYeH ANs OCyLLEeCTBNeHNs
NOCTOSIHHOTO MOHUTOPMHIa TemMnepaTypbl KPOBU, 3aMepsieMoit Ha
ajanTepe MOHUTOPWHra TemnepaTypbl, PacrosioXXeHHOM B
BbIMyckaemMoM komnaHuern Medtronic annapate akcTpakoprnopanbHOro
KpoBOOGpALLeHNSI B COOTBETCTBUM C NpUnaraemoin K yCTponcTay
MHCTPYKLMEN No aKcrnyaTaumn. TemnepaTypHbIi 30HA BbINOSIHEH B
pacyeTe Ha NpUMEHeHVe COBMECTHO C TeneTepmomeTpom YSI,
npeAHa3HavYeHHbIM 4N MOHUTOPUHIAa TeMnepaTypbl 1 ee
oTobpaxeHus Ha aucnnee.

3. MNpepocTtepexeHns

m  [Insa Bcex cOOPOYHbIX Y3M0B C AaT4MKaMu, CHaGXeHHbIMU
NPOBOJIOYHBIMU 3M1EKTPOAAMM, XapaKTePHbl Takue 0COGEHHOCTH,
KaK OLUMOKN CUYMTLIBAHUSI, MECTHbIV HarpeB 1 NoTeHumasnbHas
BO3MOXHOCTb MOBPEXAEHNA PaAMO4aCTOTHON 3HEpruen ot
VCTOYHWUKOB C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTbIO. ONEKTPOXMpYpruyeckoe
obopynoBaHue kak pa3 u npeacTasnsieT cobovt OANH U3 Taknx
VCTOYHUKOB, B KOTOPOM Gnarofapsi EMKOCTHOW CBSI3Y BO3MOXHO
hopMmnpoBaHUe anbTePHATUBHOrO KOHTypa NPOXOXAEeHWs Toka Ha
3a3eMreHve Yepes kabenun 30HAOB 1 CONyTCTBYOLWME NPUGOPBI.
Ecnu 30HAbI 4OMKHBI NPUMEHATLCS B COYETaHUM C
ANEeKTPOXMpypruyecknm obopyaoBaHmeM, To MPMBOPbI, K KOTOPbIM
OHV NPUCOEANHAITCS, HE0BX0AMMO NPOBEPSITL HA AOCTAaTOYHOCTb
M30NALUMM OT 3MeKTPo3a3eMIieHns B Avana3oHe pagnoyacToT.
BbI60p TOYKM ANS MOHWTOPUWHIa TemnepaTtypbl, yaaneHHon ot
0XnaaeMoro pamMo4acToTHOrO KOHTypa YTeYkn Toka Ha Haknaaky
BO3BpaTa TOKa Yepes 3eMrio, NO3BONsSeT 0cnabuTb CBA3AHHYIO C
3TWMM OMNacCHOCTb.

m  TemnepaTypHbIi 30HA U CBA3AHHBIE C HUM CUCTEMbI AOMKHbI
3KCMNyaTMPOBATLCS U MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTLCS
NoAroTOBIIEHHBIM KOMNETEHTHBIM MEAULIMHCKUM NEPCOHANoM.

®  [InuHa kabens TemnepaTypHOro 3oHAa A0MKHA COCTaBNATb He
6onee 3 m (118 dyToB).

m [loptatnBHoe obopyaoBaHue PY-cBsian (Bkntoyasi nepudepuitHblie
YCTPOWCTBA, HanpumMep aHTeHHble kabenu 1 BHELLUHVE aHTeHHbI)
creayeT UCMoNb30BaTh Ha PaccTosiHUK He 6nvxe, Yyem 30 cm

1 YSI - ToBapHbiIit 3Hak kopnopauuu YSI Incorporated.
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(12 pronmoB) oT nioBoit YacTK yCTPoICTBa, BKNoYas kabenu,
yKasaHHble NpousBoauTenem.

®  He moauduumpyinTe, He BbINONHAWTE PEMOHT BHYTPEHHNX
9MEKTPOHHbIX CXEM W He npukacaiiTecb K HUM. DT AeicTBUS MOryT
NPUBECTM K TPaBMMPOBaHWIO onepaTopa unu k cboto B paboTe
CUCTEMbl MOHWUTOPWHIa TeMnepaTypsbl.

m TemnepaTypHblit 30HA NPpeAHa3HaueH A4S UCMOSIb30BaHNS TOMbKO
C YTBEPXAEHHLIMU OHOPa30BbIMU U3aenusmu. Micnonb3osaHve
HeyTBEpXAEHHOro 0HOPa30BOro U3AeNns MOXeT NPUBECTM K
HETOYHOCTAIM TemnepaTypHoro 3oHaa. CBefeHus o Tpebytolemcs
AN 0HOPa30BOro U3Aenus TeMnepaTypHOM 30HAE CM. B
VHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTaLumy 0HOPa3oBoro U3fenus.

Mepbl NpefoCcTOPOXHOCTH

m  [pogykT noctaBnsietcs B HECTEPUITIbHOM Buge. He
npefgHa3Ha4yeHo Ansa cTepunv3aummn B aBToKNaBse.

m  [IpMMeHATb TONbKO B codeTaHun ¢ npubopamu, paspaboTaHHbIMK
AnNs TemnepaTypHOro 30HAAa UM TEPMUCTOPHBIX 30HAOB YSI™
cepun 400.

= [lepea NnpMMeHeHUeM 30H[, HEOBXO0AMMO HafEXHO BCTaBUTb Ha
yyacTke MOHUTOPWHra TemnepaTypsbl.

m [lonb3oBaTenb HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUNU3aLMIO YCTPONCTB
B COOTBETCTBUM C TpeBOBaHMSIMM MECTHOTO 3aKoHoAaTeNbCcTBa U1
npoueaypamm MeAMLMHCKOTO YUYpeXxaeHus.

5. HexenarenbHble achdekTbl

MpuMeHeHne TemMnepaTypHOro 30HAA MOXET COMPOBOXAATLCS
creayoLwmnMm U3BECTHBIMMU HeXenaTenbHbIMU 3 eKTamm: OXor,
CMepTb, NOpaXeHWe 3MEKTPUYECKUM TOKOM, reMOSIn3, rMnepKanHus,
TUMOKCUSA, UHAEKLUSA, Pa3apaxKeHne, HeBporormieckas AMCEYHKLMS,
AMCYHKLMS opraHa, AUCHYHKUMS AblXaHUS.

6. MHcTpykumsa no akcnnyatauum

1. Tepepn ncnonb3oBaHWeM NpoAe3nHMULMPYATE N BU3yanbHO
OCMOTpUTE 30HA Ha NPpeAMET HaApPbIBOB, MPOKONOB, BOMOCHBIX
TPELUMH 1 APYTUX BUAOB NOBPEXOAEHNIA.

2. TpucoegnHuTb ayguolutekep k TenetepmomeTpy YSI u nposepnTb
paboTty. [lononHuTenbHyo MHGOPMaLWIO CM. B UHCTPYKLUM MO
aKcnnyaTauum TenetepMmomeTpa.

3. BcTaBuTb 30HA B NOPT aaantepa MOHUTOPUHIa TeMnepaTyphbl B
COBMECTMMOM YCTPONCTBE 3KCTPaKopnopansHOro
KpoBOOGpaLLeHVs nponssoacTBa komnanun Medtronic. MNMoBepHyTb
30HA Tak, 4TobObl NpounsoLLna ero dukcaums no MecTy.

7. OuucTtka, XpaHeHue u obpalyeHme ¢ NPOAYKTOM

Mpwu oumncTke n cTepunuaauum 3oHA0B Heobxoaumo cobniogatb
HeKOTOpble MPegOCTOPOXKHOCTU, MOCKOMbKY NpY HEHaANexallem
obpallieHun OHM Nerko NoBpexaaTCs.

m 36eraTb KOHTaKTa C CUMbHLIMW, apPOMaTUYECKUMUN NN
XMOPUPOBAHHBIMU KETOHOBbLIMU, 3COUPHBIMM (MPOCTBLIMU 1
CNOXHbIMW) pacTBopuTenamMu. MpogomkuTensHoe NorpyxeHve B
CMUPTbI, MATKME OpraHn4yeckne pacTBOPUTENN, pacTBOPbI MOIOLLINX
CPEeACTB UNW CUMbHOLLIENOYHbIE PacTBOPLI BeeT K yTpaTe
MBKOCTU BUHWIIOBBLIM NITACTUKOM 1 MOXET NPUBECTM K
npexaeBpeMeHHOMY oTkady B paboTe ceHcopa.

m  Bo Bpemsi ouncTkM obpaLiaiTech C 30HAAMY C OCTOPOXHOCTbIO.
MHorokpaTHoe n3rnbaHve NpoBONOYHbIX ANIEKTPOAOB NpK
MCMosb30BaHUM U BO BPEMSI OUYUCTKU MOXET NPUBECTU K 06pbIBY
BHYTPEHHVX NMPOBOAOB. Takon Tn oTkasa B paboTe nagenus He
NoKpbIBaeTCs rapaHTuei. 30HABI MOXHO Ae3vHpuLmpoBaTth 1
noasepraTb caHMTapHol obpaboTke NpombIBkON 3 % pacTBOPOM
nepekucu sogopoaa unu 70 % nsonponunosbIM CIVPTOM.

= lliTekepbl 30HA@ NorpyxaTb He cnegyerT.

UHCMPYKUUs o rnpumeHeHuto  Ha pycckom sisbike 83

master:20180508, alldocMod:20180927, alldocMod2:20171221, alldocStyle_graph:
20180316, alldocStyle:20180308, templates_global:20180215, master_pageset:
20180222, pagespecs:20180129, body_extent:20171025, languageLookup:
20171025, table:20180606, characterJoin:20180903, 30f9:20110211, 30f9_svg:
20110211

Peructpanua MU B PocanpaeHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



master:20180508, alldocMod:20180927, alldocMod2:20171221, alldocStyle_graph:
20180316, alldocStyle:20180308, templates_global:20180215, master_pageset:

2018/NOV/29 at 3:58 p.m. Doc number: M988692A001 Rev. 1A [ifudoc]
Printspec e - 3.75 x 8.5 inches

m  ExerogHo npoBoauTe NpoBepky 30HAa Ha NpeameT npo6os
AN3NEKTPUKa U NOrPELLHOCTH Y KOMMETEHTHOTO Cry»ebHoro
nepcoHana.

m  [locne gesnHdekumn BU3yanbHO OCMOTPUTE 30HA Ha NpeamMeT
HaJpbIBOB, MPOKOMOB, BOMOCHbIX TPELLMH U ApYrMX BUOOB
nospexzaeHuii. Ecnu BbisiBneHo kakoe-nnmbo noBpexaeHne Takoro
TUNa, TO 30HA CneayeT yTUNU3npoBaThb.

m  Heucnonbayemble 30HAbI U 3NeKTpoabl criedyeT HennoTHO
CBepHyTb konbLamu. MNpu pacTsxeHnn unm Tyrom obopaymsaHnm
NpoBOAOB BOKPYr KOPNycoB NpMBopoB BO3MOXHO NOBpeXAeHUe
30HAa.

8. TexHu4Yeckue xapaKkTepUCTUKU

m  |[EC 60601-1-2, MegmumHckoe anekTpoobopyaoBaHue
— vacTb 1-2: 0bLmne TpeboBaHusa No ocHoBaM 6e3onacHoOCTU 1
PyHKUMOHNpOBaHUS — [lONONHUTENbHbIN CTaHAapT:
ANeKTPOMarHUTHble NoMexn — TpeboBaHusa 1 ucnbiTaHus. Knacc A,
rpynna 1.
m  Ycrnosus aKkcnnyatauum, xpaHeHnus/TpancnopTuposku: ot -30 °C o
57 °C (ot -22 °F po 135 °F), oTHocHTEemNbHas BNaxHOCTb OT
15% 0o 95%.
m  [IpoHUKHOBeHWe xuakoctu: IP67, nbineHenpoHuLaembin,
norpyxexue o 1 M <30 MuH.
m  [lorpewHocTb: oT 4 °C go 40 °C + 0,2 °C (ot 39 °F po 104 °F
+ 0,4 °F) (npoBepeHO 30HAOM, MOrPY>KEHHbIM B KOHTPONMPYEMYto
BOAsIHYIO 6aHIo).
m  [poyHocTb AnanekTpuka: 1500 B nepeMeHHOro Toka B Te4eHne
1 MUH.
OnekTpomarHuTHas o6cTaHOBKa MOXET BNUSTb Ha 3PEKTUBHOCTb
paboTbl TemnepaTypHOro 3oHAa. JononHUTeNbHY MHopMaLMio
MOXHO HaiiTn B Tabn. 1 1 JOKyMeHTaLmMW NCMoSb3yeMoro ycTpoincTea
MOHUTOPUHra TemnepaTypbl.

Tabnuua 1. PekomeHaauum v 3asiBneHne npovu3BoanTens
— YCTONYMBOCTb K 3NEKTPOMarHUTHOMY U3My4eHMto

MpoBepka YpoBeHb nNpo- |YpoBeHb AneKTpoMarHuT-
ycTOiYMBO- BEpPKU COOT- cooTBeT- Has obcTa-
ctn BeTCTByeT cTBUA HOBKa — pekKo-
cTaHAapTy MeHaaummn
IEC 60601
OnektpocTtatu- |+ 8 kB npu koH- | CooTBeET- [onbl AOMKHbI
Yeckuii paspsag | Takte cTByeT 6bITb AEPEBSIH-
(3CP), + 15 kB no BO3- HbIMU, 6eTOH-
IEC 61000-4-2 | gyxy HbIMW 1NN Kade-

nNbHbIMK. Ecnin
NOKpbITUE NONOB
CUHTeTMYecKoe,
oTHOCUTENbHas
BMaXHOCTb J0N-
XHa BbITb He
meHee 30 %.

9. BaxHoe yBegomneHue! OrpaHnyeHHas rapaHTusa (He
npumeHsieTcsa Ha Tepputopum CLLA)

Bce MHoropasoBble TemnepaTypHble 30HAbI, BKIOYast UX KOMMOHEHTbI
(B aanbHenwem "MpoaykT") 4OMKHbI (PYHKLMOHMPOBATbL B
COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUMU XapakTepucTukamu. Ecnv paboTa
MpopaykTa He COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM XapaKTepucTukam,
KoMnaHusa Medtronic npegocTaBuT KpeauT Ha CYyMMY MOKYMHOW LieHbI
nexopaHoro MpoaykTa (HO He BbilE CTOMMOCTN 3aMEeHSIOLLEro
Mpoaykta) ans npuobpeteHns noboro 3ameHsLLEero NpoayKTa
npoussoacTea komnaHun Medtronic. Cogepxaiymnecs B 0603Ha4eHUsIX
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MPOAYKTa NPeAOCTEPEXEHNS SBNSIOTCS COCTABHON YaCTbIo AaHHOM
OrPAHUYEHHOU TAPAHTUN.

YTo6bl NONYy4NTL CBEAEHNS O NPeAbsSBIEHUN NPEeTEeH3NN B
cooTBeTCTBMM ¢ HacTosiweln OTPAHUYEHHOW FAPAHTUEMN,
obpaTutech B perroHarnbHoe NpeacTaBUTENbLCTBO KOMMNaHUN
Medtronic.

[Ons nonyyenns npaea Ha OTPAHNYEHHYIO TAPAHTUIO pomxkHbl
BbINOMHSATLCS CreaytoLLme yCrnoBus:

m  [poayKT He gomkeH 6bITb MOAMMMLMPOBAH, CMNONb30BaTLCS HE
Nno Ha3HaYeHWo, He COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM nnm 6biTb
NoBpeXAeHHbIM B pe3yrbTaTe HECYacTHOro cry4asi.

m  [lpoaykT gomkeH ObiTb BO3BpaLleH B komnaHuio Medtronic B
TeyeHve 60 fHel nocrne NPUMEHEHWS], 1 OH NEPEXOANT B
co6CTBEHHOCTb kKOMNaHun Medtronic.

Hactosiwas OTPAHUYEHHASA FAPAHTUSA nmeeT orpaHnyeHus B

BW/e OroBOPEHHbIX yCroBuii. B yacTHocTu:

= [pu Hanuuun cBUAETENLCTB HeHaanexallero obpalleHns,
HenpasuIIbHON MMMMaHTaLMn U M3MEHEHN MaTeprarnos
3ameHeHHoro MpoaykTa KpeauT Ha 3ameHy He NpeJocTaBnseTcs.
m  KomnaHus Medtronic He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble
cnyyanHble Unn onocpeAoBaHHbIe YBbITKY, SABNSOLLMECS
cneactemeM noboro ncnonb3oBaHus, Aedekra unm cbos B
hyHKUMOHMpPOBaHuK [MpoaykTa, He3aBUCMMO OT TOr0, OCHOBaHa fu
NpeTeH3ns Ha rapaHTUHBIX 06a3aTenbCTBax, KOHTpakTe,
rpakgaHCKoM NpaBOHaPYLLUEHUN UK Ha YeM-nnbo Apyrom.
BhlLwen3noxeHHbIe NCKIMIOYEHNUS U OFpaHUYEHNS He NoApa3yMeBaloTCs
1 He ByayT TONKoBaTbCs TaK, YTOGbl MPOTMBOPEYUTL 06sI3aTENbHBIM
NONOXEHUSIM NPUMEHSIEMbIX NMPaBOBbLIX HOPM. Ecnu kakasi-nubo yactb
unu ycnoswe aaHHoit OTPAHUYEHHOW FTAPAHTUM npusHatoTca
KakuM-nnmbo CyoM KOMMETEHTHOW FOPUCAMKLMM KakK HE3aKOHHbIE, He
MMetoLLe BO3MOXHOCTM CY>XMTb OCHOBaHWEM AJ1s UCKa UMK
npoTUBOpEYaLLMe NPUMEHsIEMbIM NPaBOBLIM HOPMaM, OCTaBLUASICS
yacTb OTPAHUYEHHOW FTAPAHTUMN GyneT cunTaTbCs MMetoLLeit
HopUAMYECKyto cuny, U Bce Npaea v obsi3aTenbcTBa 6yayT TONKoBaTbCA
1 NPUHYAMTENBHO OGecneunBaThes, kak ecrnm 6bl AaHHas
OMPAHUYEHHAA FTAPAHTUSA He copepxana oTaenbHbIX YacTen unu
YCMOBWIA, KOTOPbIE CHATAIOTCS FOPUANYECKN HE UMEIOLLMMU CUMTY.
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LifeLine Technical Support, 24-
hour consultation service:
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